
Size: 265*250*135cm(105×98×54 inches)
Storage Size: 96*14*14cm(38×5.5×5.5 inches)
Weight: 3.6kg(8pound)

Material: Polyester, Fiberglass Support Poles
Accessories: Beach Tent*1, Tent Pegs*12, Windproof Ropes*4, 
                        Storage Bag*1 

Manufacturer: HONG KONG TORSTEN E-COMMERCE CO., LIMITED
Address: FLAT/RM 616  6/F KAM TEEM INDUSTRIAL BLDG 135 CONNAUGHT ROAD 
WEST SHEUNG WAN  HK

EU Importer: Lucky Transport Euro Kft
Address: 1085 Budapest, Jozsef Central Street 69. Ground Floor, 1, Hungary
Email: Lsphche@outlook.com

UK Importer: HISOA CO., LTD.
Address: 19a Chorley Old Road, Bolton,Greater Manchester, England, BL1 3AD
Web: www.hisoa.co.uk Made in China



Please read the following notices before using:
● Clean up the sharp objects on the ground before set up the tent to avoid injury. 
● Please use with a picnic mat when use the tent on grass or coblestone ground.
● Please use a soft brush to remove stains and sand, etc. on the tent, and store in a cool and 
ventilated place.
● In windy days, please use the windproof ropesand separate sandbags to prevent the tent from 
tilting; To reach the best effect in windy days, plesase face the opening of the tent towards the wind.

Bitte lesen Sie vor der Verwendung Folgendes:
● Bitte reinigen Sie scharfe Gegenstände auf dem Boden， beyvor Sie ein Zelt aufbauen,um Verletzungen 
zu vermeiden. 
● Bitte verwenden Sie eine Picknickmatte, wenn Sie das Zelt auf Gras oder Kopfsteinpflaster benutzen.
● Bitte entfernen Sie Flecken, Sand usw. auf dem Zelt mit einer weichen Bürste und lagern Sie es an einem 
kühlen und belüfteten Ort.
● Verwenden Sie an windigen Tagen die winddichten Seeile und separaten Sandsacke, um ein Kippen des 
Zeltes zu verhindern. Um bei windigem Wetter den besten Effekt zu erzielen, wenden Sie sich bitte an der 
Offnung des Zeltes der Windrichtung zu.

Veuillez lire les précautions suivantes avant l'utilisation:
● Avant de monter la tente, veuillez nettoyer les objets tranchants sur le sol pour éviter toute blessure.
● Lorsque vous utilisez la tente sur un sol en herbe ou en pavés, veuillez utiliser un tapis de pique-nique. 
● Veuillez utiliser une brosse douce pour enlever les taches et le sable sur la tente, puis rangez-la dans 
un endroit frais et ventilé. 
● Les jours de grand vent, veuillez utiliser une corde coupe-vent et un sac de sable séparé pour 
empêcher la tente de s'incliner; pour de meilleurs résultats les jours de grand vent, veuillez tourner 
l'ouverture de la tente dans le sens du vent.

Por favor, lea las siguientes precauciones antes de su uso:
● Antes de montar la tienda, por favor, despeje el suelo de objetos punzantes para evitar lesiones.
● Por favor, utilice colchonetas de picnic cuando utilice la carpa sobre hierba o suelo empedrado.
● Por favor, utilice un cepillo suave para eliminar las manchas y la arena, etc. de la carpa y guárdela 
en un lugar fresco y ventilado.
● En días de viento, utilice cuerdas a prueba de viento y sacos de arena separados para evitar que 
la tienda se incline; para obtener los mejores resultados en días de viento, oriente la apertura de la 
tienda hacia el viento.

Prima dell'uso, leggere le seguenti precauzioni:
● Prima di montare la tenda, liberare il terreno da oggetti appuntiti per evitare lesioni.
● Si prega di utilizzare tappetini da picnic quando si utilizza la tenda su terreni erbosi o ciottolosi.
● Utilizzare una spazzola morbida per rimuovere macchie, sabbia ecc. dalla tenda e riporla in un luogo 
fresco e ventilato.
● Nelle giornate di vento, utilizzare corde antivento e sacchi di sabbia separati per evitare che la tenda si 
inclini; per ottenere i migliori risultati nelle giornate di vento, orientare l'apertura della tenda verso il vento.
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